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“And Yaakov sent messengers before him to Eisav his brother,” etc. Now, it is known that Yaakov’s
root is from the level of the Name Mah of the World of Tikkun (rectification), and the root of Eisav is
from the level of the World of Tohu (chaos).
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The lights of Tohu are very great, and they could not be enclothed within the vessels. They departed
from the vessels, and they are the level of encompassing [lights] (makifim); and the vessels broke

and fell below. Therefore Eisav, as he is below, was wicked.
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But as regards the root of his root, in the encompassing [lights] of Tohu: the lights of Tohu are
above the lights of Tikkun, as will be explained later, with G-d’s help, on the verse “And he took
from what had come into his hand a gift,” etc.; and as was also explained in Parshas Toldos on the

verse “See, the fragrance of my son,” etc.

M2w 99 .1IPNT 2387w 1NT 0°9°pI Na 19V WD 1M 125 91201 WYY v 2Py 1Im
wnn 17197 193199 099K 2pY°

Now, Yaakov thought that Eisav had already been refined and had returned to his lofty root, the lev-

el of the encompassing [lights] of Tohu that precede the Tikkun. Therefore Yaakov sent messengers

“before him”: literally before him,
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that is, to the level that is above him in rank, “to Eisav his brother... to Seir,” which is the level of
the primordial kings (malchin kadmain) of Tohu, the level of encompassing [lights], as mentioned

above,
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in order to draw the encompassing [lights] of Tohu down to him, below, into Tikkun, which is the
level of the inner light (or pnimi), so that the encompassing [light] will shine into the inner [light]

and they will be united together.
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And therefore he commanded them, “So shall you say to my lord, to Eisav,” etc., “I have sojourned

with Lavan... and I have oxen and donkeys,” etc. That is, they informed him that the whole order of

the Tikkun of Atzilus had already been finished and completed in utter perfection,
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for all the levels and ranks in the World of Atzilus, the levels of “oxen and donkeys, sheep, and ser-

vants and maidservants,” etc., have all been refined and rectified through the Name Mah.
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And this is “and I have,” etc. And all this came about because “I have sojourned with Lavan
[‘'White’],” meaning the level of the supernal whiteness (loven), from which came the main power

of the flow to Yaakov, the master of the World of Atzilus, to refine and rectify everything.
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And since it is so, that the work of the Tikkun has been finished and completed in perfection, from
now on it is fitting and possible for there to be the resting and the drawing down of the encompass-
ing [lights] of Tohu. For had the Tikkun not been completed in perfection, there could not have
been the drawing down of the encompassing [lights], as it says in the Zohar that “blessing does not

rest in an empty place,” etc., “but only in a complete place,” etc.
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But now that the Tikkun has been completed in full, this is a complete place, fit for the drawing
down of the supernal encompassing [lights] into it. Therefore, “I have sent to tell my lord, to find
favor in your eyes.”
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That is, that you should bestow and shine your encompassing [light] upon me in the World of
Tikkun, and this is the finding of favor.
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And this is because “I have oxen and donkeys, sheep,” etc.: for darkness has been turned into light
in the World of Tikkun, and this is truly a complete place. If so, I am fit to find favor in your eyes,

which is the resting of the blessing of the level of the encompassing [lights], etc.
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